
V u l ' o r d o n n a n c e 2 0 0 8 - 1 3 3 9 d u 18 d é c e m b r e 2 0 0 8 r e l a t i v e 
à l ' e x t e n s i o n et à l ' a d a p t a t i o n e n N o u v e l l e - C a l é d o n i e , e n 
P o l y n é s i e f rança i se e t à W a l l i s - e t - F u t u n a de d i s p o s i t i o n s 
p o r t a n t s u r l a p r o t e c t i o n des d r o i t s des p e r s o n n e s e n m a t i è r e 
de santé ; 

V u l a l o i d u p a y s n ° 2 0 1 3 - 1 d u 14 j a n v i e r 2 0 1 3 r e l a t i v e à 
l a maî t r i se d e l ' é v o l u t i o n des d é p e n s e s des p r o d u i t s de santé 
et des p r o d u i t s et p r e s t a t i o n s r e m b o u r s a b l e s ; 

V u l a l o i d u p a y s n ° 2 0 0 9 - 1 2 d u 3 a o û t 2 0 0 9 r e l a t i v e à l a 
r e c h e r c h e e t l a c o n s t a t a t i o n des i n f r a c t i o n s e n m a t i è r e 
é c o n o m i q u e a p p r o u v é e p a r l e d é c r e t n ° 2 0 0 8 - 1 0 2 2 d u 
3 o c t o b r e 2 0 0 8 r a t i f i é p a r l ' a r t i c l e 6 6 - 1 - 1 3 ° de l a l o i 
n ° 2 0 0 9 - 5 9 4 d u 2 7 m a i 2 0 0 9 ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n n ° 80-107 A T d u 2 9 a o û t 1 9 8 0 mod i f i ée 
f i x a n t l e s c o n d i t i o n s d ' i m p o r t a t i o n des m é d i c a m e n t s e n 
P o l y n é s i e f rança i se ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n n ° 8 8 - 2 6 A T d u 3 m a r s 1 9 8 8 déc larant 
l e r h u m a t i s m e a r t i c u l a i r e a i g u ( R A A ) e n d é m i e de grav i té 
m a j e u r e à c a r a c t è r e p r i o r i t a i r e e n P o l y n é s i e f rança ise ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n n° 8 8 - 1 5 3 A T d u 2 0 oc tobre 1988 
m o d i f i é e r e l a t i v e à c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s c o n c e r n a n t 
l ' e x e r c i c e de l a p h a r m a c i e ; 

V u l ' a r r ê t é n ° 1 7 8 4 C M d u 3 1 d é c e m b r e 2 0 0 1 
m o d i f i é r é g l e m e n t a n t l e s p r i x de v e n t e d e s p r o d u i t s 
p h a r m a c e u t i q u e s ; 

V u l 'arrêté n ° 1 0 5 C M d u 2 9 j a n v i e r 2 0 1 3 m o d i f i é f i x a n t l a 
l i s t e des m é d i c a m e n t s d o n t l a m i s e s u r l e m a r c h é est a d m i s e 
e n Po lynés i e f r a n ç a i s e ; 

V u l 'arrêté n° 1 1 1 C M d u 29 j a n v i e r 2 0 1 3 mod i f i é f i x a n t l a 
c l a s s i f i c a t i o n s e r v i c e m é d i c a l r e n d u des m é d i c a m e n t s ; 

C o n s i d é r a n t l ' a r r ê t de l a c o m m e r c i a l i s a t i o n des 
spéc ia l i tés E x t e n c i l l i n e (dosages à 0.6, 1.2, 2.4 M U I ) p a r les 
l a b o r a t o i r e s S a n o f î - A v e n t i s ; 

C o n s i d é r a n t q u e l e s s p é c i a l i t é s E x t e n c i l l i n e e t 
S i g m a c i l l i n a c o n t i e n n e n t l a m ê m e s u b s t a n c e a c t i v e , l a 
b e n z a t h i n e b e n z y l p e n i c i l l i n e ; 

C o n s i d é r a n t l a n é c e s s i t é d ' a s s u r e r l a c o n t i n u i t é de 
l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t e n b e n z a t h i n e b e n z y l p e n i c i l l i n e p o u r l a 
p r o p h y l a x i e d e s r e c h u t e s d u r h u m a t i s m e a r t i c u l a i r e a i g u ; 

C o n s i d é r a n t l a m i s e à d i s p o s i t i o n p a r l e l a b o r a t o i r e 
S i g m a - T a u , e n a c c o r d a v e c l ' agence n a t i o n a l e de sécur i té d u 
m é d i c a m e n t e t d e s p r o d u i t s de s a n t é , de l a spéc ia l i t é 
S i g m a c i l l i n a 1.2 M U I , p o u r l a q u e l l e S i g m a - T a u I F R S . p . A . 
es t l ' e x p l o i t a n t et B i o p h a r m a le t i t u l a i r e de l ' A M M e n I t a l i e ; 

V u l a r é u n i o n de c o n c e r t a t i o n e n t r e l a d i r e c t i o n généra le 
des a f f a i r e s é c o n o m i q u e s , l a d i r e c t i o n de l a santé , e t l e s 
i m p o r t a t e u r s e n d a t e d u m e r c r e d i 11 j u i n 2 0 1 4 ; 

V u l ' a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n d e l a s p é c i a l i t é 
S i g m a c i l l i n a 1,2 M U I d e l a d i r e c t i o n de l a santé e n d a t e d u 
2 3 j u i n 2 0 1 4 ; 

L e c o n s e i l d e s m i n i s t r e s e n a y a n t dé l ibéré d a n s s a s é a n c e 
d u 2 j u i l l e t 2 0 1 4 , 

Arrê te : 

A r t i c l e 1 e r . — L a spéc ia l i té S i g m a c i l l i n a 1.2 M U I /2 ,5 m l 
e n s e r i n g u e p r é - r e m p l i e , s u s p e n s i o n i n j e c t a b l e p o u r v o i e 
i n t r a m u s c u l a i r e , bo î te d e 1 s e r i n g u e , A I C N . 0 3 3 1 2 0 0 9 2 , est 
a d m i s e s u r le m a r c h é e n Po lynés ie f rançaise . 

C e t t e spéc ia l i té e s t a joutée à l ' a n n e x e I de l 'arrêté 
n° 105 C M d u 2 9 j a n v i e r 2 0 1 3 susvisé . 

A r t . 2 .— L e s e r v i c e m é d i c a l r e n d u de l a spéc ia l i t é 
S i g m a c i l l i n a 1.2 M U I e s t i m p o r t a n t (B ) . C e t t e spéc ia l i té est 
a joutée à l ' a n n e x e I de l 'arrêté n° 111 C M d u 2 9 j a n v i e r 2 0 1 3 
susv isé . 

A r t . 3.— L e p r i x m a x i m u m de v e n t e de l a spécial i té 
S i g m a c i l l i n a 1.2 M U I est fixé à 3 2 5 4 F C F P T T C . 

A r t . 4.— E s t p u n i e de l a p e i n e p r é v u e p o u r l e s 
c o n t r a v e n t i o n s de l a 5e c l a s s e , so i t u n e a m e n d e de 178 9 9 7 F 
C F P p a r i n f r a c t i o n , l e f a i t de v e n d r e l a spéc ia l i té S i g m a c i l l i n a 
1.2 M U I à u n p r i x supér ieur a u p r i x déf ini à l ' a r t i c l e 3 c i -
d e s s u s . 

A r t . 5.— L e s i n f r a c t i o n s à l ' a r t i c l e 3 d u présent arrêté 
s o n t r e c h e r c h é e s et c o n s t a t é e s c o n f o r m é m e n t a u x 
d i s p o s i t i o n s de p r o c é d u r e p é n a l e a p p l i c a b l e s e n m a t i è r e de 
c o m m e r c e , de c o n c u r r e n c e et de r é g l e m e n t a t i o n des p r i x . 

S o n t n o t a m m e n t habi l i tés p o u r r e c h e r c h e r et c o n s t a t e r 
ces i n f r a c t i o n s , l e s a g e n t s c o m m i s s i o n n é s et a s s e r m e n t é s de 
l a d i r e c t i o n généra le des a f f a i r e s é c o n o m i q u e s et de l a 
d i r e c t i o n de l a santé . 

A r t . 6.— L e v i ce -prés ident , m i n i s t r e de l ' é conomie , des 
f i n a n c e s , d u b u d g e t et d u t r a v a i l , c h a r g é des e n t r e p r i s e s et de 
l ' i n d u s t r i e , de l a p r o m o t i o n des e x p o r t a t i o n s , de l a l u t t e 
c o n t r e l a v i e chère et d u d i a l o g u e s o c i a l , et l e m i n i s t r e de l a 
santé , de l a p r o t e c t i o n so c ia l e généra l i sée e t de l a f o n c t i o n 
p u b l i q u e , c h a r g é de l a p r é v e n t i o n , de l a r é f o r m e de 
l ' a d m i n i s t r a t i o n et de l a l u t t e c o n t r e l a t o x i c o m a n i e et 
l ' a l c o o l i s m e , s o n t chargés , c h a c u n e n ce q u i l e c o n c e r n e , de 
l ' exécut ion d u p r é s e n t arrêté q u i s e r a p u b l i é a u Journal 
officiel de l a Po lynés ie f rançaise . 

F a i t à P a p e e t e , l e 3 j u i l l e t 2 0 1 4 . 
G a s t o n F L O S S E . 

P a r l e Prés ident de l a Po lynés i e f rança ise : 
Le vice-président, 
N u i h a u L A U R E Y . 

Le ministre de la santé, 
de la protection sociale généralisée 

et de la fonction publique, 
Béatr i c e C H A N S I N . 

A R R E T E n° 1006 C M du 3 juillet 2014 modifiant l'arrêté 
n° 740 C M d u 12 juillet 1996 fixant la liste d e s 
organismes nuisibles des végétaux et produits végétaux 
susceptibles de véhiculer des organismes nuisibles et 
dont rimportation en Polynésie française est interdite 
ou autorisée s o u s certaines condit ions . 

NOR : SDR1401032AC 

L e Prés ident de l a P o l y n é s i e f rança ise , 

S u r l e r a p p o r t d u m i n i s t r e de l ' a g r i c u l t u r e , d e 
l ' a g r o a l i m e n t a i r e , de l ' é l e v a g e et d e l ' éga l i t é e t d u 
d é v e l o p p e m e n t des a r c h i p e l s . 

V u l a l o i o r g a n i q u e n° 2 0 0 4 - 1 9 2 d u 2 7 févr ier 2 0 0 4 
m o d i f i é e p o r t a n t s t a t u t d ' a u t o n o m i e de l a P o l y n é s i e 
f rançaise , e n s e m b l e l a l o i n° 2 0 0 4 - 1 9 3 d u 2 7 févr ier 2 0 0 4 
c o m p l é t a n t l e s t a t u t d ' a u t o n o m i e de l a P o l y n é s i e f rançaise ; 

V u l 'arrêté n° 3 8 8 P R d u 17 m a i 2 0 1 3 mod i f i é p o r t a n t 
n o m i n a t i o n d u v i ce -prés ident e t des a u t r e s m i n i s t r e s d u 
g o u v e r n e m e n t de l a P o l y n é s i e f rança ise , e t d é t e r m i n a n t l e u r s 
f o n c t i o n s ; 

V u l a l o i d u p a y s n ° 2 0 1 3 - 1 2 d u 6 m a i 2 0 1 3 r é g l e m e n t a n t 
a u x f i n s de p r o t e c t i o n e n m a t i è r e de b i o s é c u r i t é , 
l ' i n t r o d u c t i o n , l ' i m p o r t a t i o n , l ' e x p o r t a t i o n et l e t r a n s p o r t 
i n t e r i n s u l a i r e des o r g a n i s m e s v i v a n t s e t de l e u r s p r o d u i t s 
dér ivés ; 
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V u l a dé l ibérat ion n° 9 3 - 1 5 5 A T d u 3 d é c e m b r e 1993 
modi f iée p o r t a n t p r o t e c t i o n des v é g é t a u x s u r l ' e n s e m b l e d u 
t e r r i t o i r e de l a Po lynés i e f rança i se ; 

V u l 'arrêté n° 740 C M d u 12 j u i l l e t 1996 , f i x a n t l a l i s t e des 
o r g a n i s m e s n u i s i b l e s , des v é g é t a u x et p r o d u i t s v é g é t a u x 
s u s c e p t i b l e s de v é h i c u l e r des o r g a n i s m e s n u i s i b l e s d o n t 
l ' i m p o r t a t i o n e n P o l y n é s i e f rança i se est i n t e r d i t e o u autor i sée 
sous c e r t a i n e s c o n d i t i o n s ; 

V u l 'arrêté n° 1 5 1 9 C M d u 5 n o v e m b r e 2 0 1 3 , r e l a t i f à l a 
c o m p o s i t i o n et a u f o n c t i o n n e m e n t d u comité c o n s u l t a t i f p o u r 
l a b iosécur i té ; 

V u l ' a v i s d u c o m i t é c o n s u l t a t i f p o u r l a b iosécur i té e n s a 
séance d u 3 0 a v r i l 2 0 1 4 ; 

L e c o n s e i l des m i n i s t r e s e n a y a n t dél ibéré d a n s s a séance 
d u 25 j u i n 2 0 1 4 , 

A r r ê t e : 

A r t i c l e 1er .— P o u r l ' i m p o r t a t i o n de s e m e n c e s de l é g u m e s 
o r i g i n a i r e s de p a y s dé jà autor i sés , et e x e m p t e s de déc larat ion 
a d d i t i o n n e l l e , u n e f r a n c h i s e p h y t o s a n i t a i r e p o u r l e s 
v o y a g e u r s est i n s t a u r é e à r a i s o n de d e u x s a c h e t s 
h e r m é t i q u e s c o m m e r c i a u x p a r espèce et d a n s l a l i m i t e de l a 
f r a n c h i s e douan ière . 

O n e n t e n d p a r s e m e n c e s : l e s g r a i n e s à s e m e r o u dest inées 
à l a p l a n t a t i o n e t n o n à l a c o n s o m m a t i o n o u à l a 
t r a n s f o r m a t i o n . 

O n e n t e n d p a r l é g u m e s : l e s p l a n t e s des espèces s u i v a n t e s 
dest inées à l a p r o d u c t i o n a g r i c o l e ou h o r t i c o l e à l ' e x c l u s i o n 
des u s a g e s o r n e m e n t a u x : 

Abelmoschus esculentus ( g o m b o , o k r a ) , Allium cepa 
L . G r o u p e cepa ( o i g n o n , é c h a l i o n ) et G r o u p e aggregatum 
( échalote ) , Allium fislulosum L . ( c iboule ) , Allium porrum 
L . ( p o i r e a u ) , Allium sativum L . ( a i l ) , Allium schoenoprasun L . 
( c i b o u l e t t e ) , Anthriscus cerefolium (L . ) Hoffin ( c e r f e u i l ) , 
Apium graveolens L . ( c é l e r i , c é l e r i - r a v e ) . Asparagus 
officinalis L . (asperge ) , Beta vulgaris L . ( be t te rave rouge ) , 
Brassica oleracea L . ( c h o u f r isé , c h o u - f l e u r , b r o c o l i , c h o u de 
B r u x e l l e s , c h o u de M i l a n , c h o u c a b u s , c h o u r o u g e , c h o u r a v e ) , 
Brassica rapa L . ( c h o u de C h i n e , n a v e t ) , Capsicum annum 
L . ( p i m e n t o u p o i v r o n ) , Cichorium endivia L . ( chicorée fr isée, 
s caro l e ) , Cichorium intybus L . ( chicorée w i t l o o f , ch icorée à 

l a r g e s f e u i l l e s o u chicorée i t a l i e n n e , chicorée i n d u s t r i e l l e ) , 
Citrullus lanatus ( T h u n b ) , Matsum, e t Nakai ( pas tèque ) , 
Coriandrum sativum ( c o r i a n d r e ) , Cucumis melo L . (me lon ) , 
Cucumis sativus L . ( c o n c o m b r e , c o r n i c h o n ) , Cucurbita 
maxima D u c h e s n e ( p o t i r o n ) , Cucurbita pepo L . ( courget te ) , 
Cynara cardunculus L ( a r t i c h a u t , c a r d o n ) , Daucus carota 
L . ( ca ro t t e , c a r o t t e fourragère ) , Foeniculum vulgare M i l l . 
( F e n o u i l ) , Glycine max (soja), Lactuva sativa L . ( l a i t u e ) , 
Laurus nobilis ( l a u r i e r - s a u c e ) . Ment ha spicata ( m e n t h e 
douce) , Momordica charantia ( f o u k a , m a r g o s e ) , Ocimum 
basilicum ( b a s i l i c ) , Petroselinum crispum ( M i l l ) N y m a n e x -
A . W . H i l l ( p e r s i l ) , Phaseolus coccineus L (ha r i c o t d ' E s p a g n e ) , 
Phaseolus vulgaris L . ( h a r i c o t n a i n , h a r i c o t à r a m e s ) , Pisum 
sativum L . ( p o i s r i d é , m a n g e - t o u t ) , Raphanus sativus 
L . ( r a d i s , r a d i s n o i r ) , Rheum rhabarbarum L . ( r h u b a r b e ) , 
Rosmarinus officinalis ( r o m a r i n ) , Scorsonera hispanica 
L . ( s corsonère ) , Solanum melongena L . ( a u b e r g i n e ) , Spinacia 
oleracea L . ( ép inard ) . Thymus vulgaris ( t h y m ) , Valerianella 
locusta (L . ) L a t e r r . ( m â c h e ) . Vicia faha L . ( fève) , Vigna 
unguiculata ( s n a k e b e a u , h a r i c o t k i l omètre ) . 

O n e n t e n d p a r f r a n c h i s e p h y t o s a n i t a i r e p h y t o s a n i t a i r e : 
l a d i s p e n s e d u p e r m i s d ' i m p o r t a t i o n préalable et d u c e r t i f i c a t 

A r t . 2 .— L ' i m p o r t a t i o n des s e m e n c e s de l é g u m e s d e s 
m a r q u e s s u i v a n t e s e s t autor isée q u e l que s o i t le p a y s 
d ' o r i g i n e o u de p r o v e n a n c e : 

A d v a n t a S e e d I n t e r n a t i o n a l , A g r o n e w T r a d i n g C o . L t d , 
A s g r o w , B e j o G r a i n e s , C a l i f o r n i a , C h i n g L o n g S e e d C o . L t d , 
C l a u s e , D e R u i t e r S e e d , E n z a Z a d e n V i t a l i s , E v e r g r o s e e d , 
G a u t i e r S e m e n c e s , G r e e n Seeds C o . , H i l d S a m e n , K a n d a , 
K n o w n y o u . L e s d o i g t s v e r t s , L i o n S e e d s , M o n s a n t o , 
P e t o s e e d , R i j k Z w a n n , S a k a t a , S e m i n i s , T a k i i , T e c h n i s e m , 
T e r r a n o v a S e e d s P t y L t d , T o k i t a , T r o p i c a , V i l m o r i n . 

A r t . 3 .— L a l i g n e c i -dessous de l ' a n n e x e I I de l 'arrêté 
n° 740 C M d u 12 j u i l l e t 1996 est suppr imée . 

Gramineae Canne à sucre Sacchamm spp. Tous pays 

A r t . 4.— L ' a n n e x e I I I de l 'arrêté n ° 740 C M d u 12 j u i l l e t 
1996 est c o m p l é t é e c o m m e s u i t : 

Désignation des produits Parties 
autorisées 

Origine Déclarations additionnelles 

Famille Genres/Espèces 

Parties 
autorisées 

Origine Déclarations additionnelles 

Araceae. Anthuhum 
andreanum, 

A. 
scherzerianum. 

Plants 
enracinés dans 
un support de 
culture, dits 
liners. 

Pays-Bas. a) Les plantes mères doivent provenir d'une zone officiellement 
indemne de Dasheen Mosaic Virus ou doivent être certifiés 
indemnes de Dasheen Mosaïc Virus par les techniques 
d'immunologie ou de biologie moléculaire. 

b) Les plantes mères doivent provenir d'une zone officiellement 
indemne de Xanthomonas axonopodis pv. dieffenbachiae ou avoir 
été testées selon le protocole du triple indexage. 

c) Les plantes mères doivent provenir d'une zone officiellement 
indemne _ de Colocasia Bobone Disease Virus (alomae et bobone 
disease) ou avoir été indexées par les techniques de biologie 
moléculaire et trouvés indemnes de Colocasia Bobone Disease 
Virus. 

d) Dans les 3 jours précédant leur expédition, les plants doivent avoir 
été traités, par pulvérisation ou par trempage, avec un insecticide et 
un fongicide enregistrés par. l'organisation nationale de la protection 
des végétaux. 

e) Les plants et le substrat doivent avoir été traités par un 
nématicide : fenamiphos suivant les instructions du fabricant au plus 
tard 2 semaines après plantation ou des analyses d'échantillons de 
substrat et de racines réalisées au moins une fois par an ont confirmé 
l'absence de nématodes ph>topathogènes. 
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^ 0 Les plants sont issus du repiquage direct de vitro plants. 

g) L a partie aérienne des plants doit être inférieure à 8 cm. Après 
plantation, ils ne doivent pas avoir été taillés pour se conformer à 
cette exigence. 

h) Les types de support de culture autorisés seul ou en mélange entre 
eux : granulés d'argile expansée ou cuite, billes de polystyrène 
expansé, mousse Oasis, tourbe extraite en dehors des zones de 
culture et exempte de graines ou plantes (autres que l'espèce 
autorisée), perliie, pierre ponce, papier recyclé, laine de roche, 
mousse de polystyrène, éponge synthétique, vermiculite, écorce 
chauffée à 85 °C pendant 8 heures. Ils ne doivent pas avoir déjà été 
utilisés pour faire pousser des plantes ou tout autre usage agricole. 
Ils doivent demeurer exempts ou être rendus exempts de 
phytoparasites. Ils ne doivent pas contenir de sable, de sol, de terre, 
de fumier, de compost, d'écorce non chauffée, de litière végétale et 
de résidus de culture. Ils doivent être conservés dans une aire 
distincte pour les protéger des autres sources de contamination. 

i) L'installation de production doit être close. Elle doit être isolée 
d'installations contiguës où l'on utilise ou entrepose du sol. La 
production des plantes doit se faire sur des banquettes surélevées. 
L'eau utilisée doit être propre (traitée, désinfectée ou chauffée pour 
éliminer les organismes vivants). Doivent être prises les mesures 
nécessaires pour empêcher l'introduction, l'établissement de 
phytoparasites. 

j) Des mesures devront être prises afin d'empêcher F introduction et 
l'établissement des organismes nuisibles des végétaux dans les 
supports de culture et éliminer ces ravageurs sur le feuillage et dans 
les structures de production. 

k) Pépinière autorisée : AnthuraB.V., Bleiswijk, Pays-Bas. 

Sapindaceae. Dimocarpus 
ïongûn 
(longane, œil de 
dragon). 

Graines. Australie, 
Nouvelle-
Zélande, 
Union 
Européenne, 
USA, 
Thaïlande, 
Pakistan. 

a) Traitement des graines : thirame (fongicide) et imidaclopride 
(insecticide) par poudrage. La substitution d'un des pesticides 
exigés par un produit équivalent doit recevoir l'accord préalable 
écrit du département de la protection des végétaux du service du 
développement rural. 

b) Les graines doivent être conditionnées en emballage commercial 
hermétique. 

Cactaceae. Hylocereus 
undatus (pitaya. 
dragon fruit). 

boutures. USA. Avant leur expédition, les boutures doivent avoir été traitées, par 
trempage, avec un fongicide et un insecticide enregistrés par 
l'organisation nationale de la protection des végétaux. 

Gramineae. Sacchamm 
qffîcinarum 
(canne à sucre). 

Plants in vitro. France. a) Les plants-mère doivent être certifiés indemnes de Xanthomonas 
albilineans, Leifsonia xyli subsp. xyli, Sugarcane yellow leaf virus, 
Sugarcane mosaic virus, Sorghum mosaic virus, Sugarcane streak 
mosaic virus, Fiji disease virus, Sugarcane streak virus, Sugarcane 
sireak Egypt virus, Sugarcane streak Reunion virus, Maize streak 
virus, Peanut cîump virus, du phytoplasme responsable de la touffe 
herbacée, du phytoplasme responsable de la feuille blanche, du virus 
associé au Ramu stunt. 

b) Les plants in vitro doivent satisfaire aux exigences suivantes : 

- les cultures doivent être conditionnées dans des récipients 
hermétiques et stériles ; 

- les récipients doivent être transparents pour permettre une 
inspection visuelle des cultures et des milieux de culture ; 

- le milieu de culture doit être clair, stérile, non liquide. Il doit avoir 
été introduit dans les récipients de culture avant l'implantation et le 
développement des vitro plants ; 

- le milieu de culture ne doit pas contenir d'antibiotiques ou d'autres 
substances biocides ou biostatiques ; 

- le milieu de culture ne doit pas être contaminé par un autre matériel 
végétal des micro-organismes, des particules de sol ou d'autres 
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matériaux ; 

- les cultures in vitro doivent être étiquetées avec leur nom 
scientifique. 

c) Fournisseur : C I R A D - V I S A C A N E , Montpellier. 

A r t . 5.— L e s i n f o r m a t i o n s de l ' a n n e x e I I I c o n c e r n a n t l e s p r o d u i t s c i - d e s s o u s s o n t modi f i ées c o m m e s u i t : 

Désignation des )roduits Parties 
autorisées 

Origine Déclarations additionnelles 

Famille Genres/Espèces 

Parties 
autorisées 

Origine Déclarations additionnelles 

Nyctagynaceae BougainviUea 
specîabîUs. 

Plants 
enracinés dans 
un support de 
culture, dits 
liners. 

USA 
continentale 
(voir liste des 
pépinières 
autorisées) 

a) Dans les 3 jours précédant leur expédition, les plants doivent avoir 
été traités, par pulvérisation ou par trempage, avec un insecticide et 
un fongicide enregistrés par l'organisation nationale de la 
protection des végétaux. 

b) Les plants et le substrat doivent avoir été traités par un 
nématicide : fenamiphos suivant les indications du fabricant, au plus 
tard 2 semaines après plantation O U des analyses d'échantillons de 
substrat et de racines réalisées au moins une fois par an ont confirmé 
l'absence de nématodes phytopathogènes. 

c) La partie aérienne des plants doit être inférieure à 8 cm. Après 
plantation, ils ne doivent pas être taillés pour se conformer à cette 
exigence, à l'exception des jeunes pousses à croissance rapide. 

d) Types de support de culture autorisés seul ou en mélange entre 
eux : granulés d'argile expansée ou cuite, billes de polystyrène 
expansé, mousse Oasis, tourbe extraite en dehors des zones de 
culture et exempte de graines ou plantes (autres que l'espèce 
autorisée), perlite, pierre ponce, papier recyclé, laine de roche, 
mousse de polystyrène, éponge synthétique, vermiculite, écorce 
chauffée à 85 ''C pendant 8 heures. Ils ne doivent pas avoir déjà été 
utilisés pour faire pousser des plantes ou tout autre usage agricole. 
Ils doivent demeurer exempts ou être rendus exempts de 
phytoparasites et d'insectes et parasites du sol. Ils ne doivent pas 
contenir de sable, de sol, de terre, de fumier, de compost, d'écorce 
non chauffée, de litière végétale et de résidus de culture. Ils doivent 
être conservés dans une aire distincte pour les protéger des autres 
sources de contamination. 

e) L'installation de production doit être close. Elle doit être isolée 
d'installations contiguës où l'on utilise ou entrepose du sol. La 
production des plantes doit se faire sur des banquettes surélevées. 
L'eau utilisée doit être propre (traitée, désinfectée ou chauffée pour 
éliminer les organismes vivants). Doivent être prises les mesures 
nécessaires pour empêcher l'introduction, l'établissement de 
phytoparasites. 

f) La pépinière doit être exempte de Burkholderia andropogonis 
{Pseudomonas stiziJobii). 

g) Pépinières autorisées ; 

- Bill Moore and Co, Brandon, Floride, 

- Monrovia Grovvers, Californie, 

- Bougainvillea.com, Inc, Miami, Floride. 

Sapindaceae. Dimocarpus 
longan 
(longane, œil de 
dragon). 

Plants. Taiwan, 
Thaïlande, 
Pakistan. 

a) Les plants doivent être plantés en pots à une hauteur de 40 cm au 
moins du sol. Les plants et le substrat doivent avoir été traités par un 
nématicide : fenamiphos suivant les indications du fabricant au plus 
tard 2 semaines après plantation. 

b) Les plants doivent provenir d'une zone indemne du virus 
responsable du witcbe's broom du longan. 

c) Les plants doivent être effeuillés et traités, avant expédition, au 
bromure de méthyle selon les doses suivantes : 
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-48 g/m3 pendant 2 heures à une température de 10-15 °C 

-40 g/m3 pendant 2 heures à une température de 16-21 °C 

-32 g/m3 pendant 2 heures à une température de 22-27''C 

-28 g/m3 pendant 2 heures à une température de 28-32 °C 

d) Les plants doivent être expédiés à racines nues ou enveloppées, 
après déracinement, dans un substrat frais et propre, inerte, non 
organique ou du papier. 

Sapindaceae. Litchi chinensis 
(litchi, lychee). 

Graines. Australie, 
Nouvelle-
Zélande, 
Union 
Européenne, 
USA, Taiwan, 
Thaïlande, 
Pakistan. 

Traitement des graines : thirame (fongicide) et imidaclopride 
(insecticide) par poudrage. La substitution d'un des pesticides exigés 
par un produit équivalent doit recevoir l'accord préalable écrit du 
département de la protection des végétaux du service du 
développement rural. 

Sapindaceae Litchi chinensis 
(litchi, lychee). 

Plants. Taiwan, 
Thaïlande, 
Pakistan. 

a) Certifiés indemnes de Peronophythora litchi et de 
Aphelenchoides bicaudatus. 

b) Les plants doivent provenir d'une zone indemne du witche's 
broom du litchi. 

c) Ils doivent provenir d'une pépinière qui a été inspectée et où 
l'absence é'Aceria litchii et de membres de la famille des 
Xyloryctidae {Lepidoptera) est certifiée. 

d) Les plants doivent être plantés en pots à une hauteur de 40 cm au 
moins du sol. 

f) Les plants et le substrat doivent avoir été traités par un nématicide 
ayant reçu l'accord préalable du département de la protection des 
végétaux au plus tard 2 semaines après plantation. 

g) Les plants doivent être effeuillés et traités, avant expédition, au 
bromure de méthyle selon les doses suivantes: 

- 48 g/m3 pendant 2 heures à une température de 10-15 °C 

- 40 g/m3 pendant 2 heures à une température de 16-21 °C, 

- 32 g/m3 pendant 2 heures à une température de 22-27°C 

- 28 g/m3 pendant 2 heures à une température de 28-32 °C 

h) Les plants doivent être expédiés à racines nues ou enveloppées, 
après déracinement, dans un substrat frais et propre, inerte, non 
organique ou du papier. 

i) Pour la Thaïlande, seuls sont autorisés à l'importation les 
plants en provenance de l'université de Kasetsart. 

j) Pour le Pakistan, seuls sont autorisés à l'importation les 
plants en provenance de Selecta Green. 

Solanaceae. Solanum 
lycopersicum 
(tomate). 

Graines. Australie, 
Israël, Japon, 
Union 
Européenne, 
Nouvelle-
Zélande. 
Taiwan, 
USA, ' Viêt-
nam. 

a) Traitement fongicide et insecticide ou inspection de l'état sanitaire 
d'un échantillon représentatif 

b) Les graines doivent être conditionnées en emballage commercial 
hermétique. 

c) La zone de production doit être exempte de Potato Spindler 
Tuber l'iroid(PSTVd) ou le lot de semences est certifiée indemne 
de P S T V d par l'organisation nationale de la protection des 
végétaux du pays d'expédition ou de destination ou par le 
fournisseur. 

d) Semenciers autorisés du Viêt-nam : Green Seeds, Tropica, 
Seminis. Known You. 

Page LEXPOL 5 sur 6



pitidinte en 
contenant. 

; i 
• -, 1 

• 'i 
] i 

; 

Australie, 
Nouvelle-
Zcianàe. 

Eiiropèepjjc, 
USA. 

• •,. : : ' v 

i.,'itnrodiiCiion est soumise à la dcH\ rajicc d'un permis d'importation., | 

a) Le {)rod»ii ne doit ^nis contenir d'insecte^ vîT,-anî.s, de graines, de 
(erre, de maiiercs i'écaics animales., de maiêriel végélai ou animai 
non déconipi;)sé. 

b) U doit avoir etc. extrait en <ieliors d'une xone de culutre, à pîxîs de 2 
roèires de profondeur, 

c} 11 doit avoir été traité ou bromure de tP.êihyj-c à 80g/n)3 pendai^l 
24 f',ctue.>; à 25%: ou traité à ia chaleur à 60'''C: pendant ,n') minutes 
ou avoir i'.té traiîté au fîunrure. de*, suîfuryk". à 64 g/m3 pendant 24 
heures à 21 " C après perforation des embaîisjies. 

Véhicules. ' 
engins, 
nivichiacset 
équipements 

1 dh-ors, pièces 

usage agricole, 
minier ou 
iîKiustriei, 
véhicules <ic 
louriBrae-

'i'yuus pays. Prodoits netifs : aucun document phytosanitaire n'est exigé ; | 

Produits usagés ; un permis d'importation préalable ït'est pas exigé, 
l.)n cenificat phytosaiûiaire doit accompagner la marcbandiîie. Il doit 
y cire ccîtiisé qu 'au moment de l'expédition, la marchandise est 
excjnpie de terre, végétaux, produits vêgtïtaux, aniimaux rtoîiiinn'ient 
les arthropodes, et produits animaux, ï./importateur ou sori ; 
représentant est tenu de soumettre, totis Ivïs objets jinpoilés à une 
inspection interne et externe dès l'arrivée et de procéder ou de /aire 
procéder à sa cliarge, sous le eoritrôle du service charge de la 
protection des végétaux, à tout, Iraitemcnt permettant d'éliminer la 
terre, les végétaux, les produits végétaux, les ariimaiw notmwneni les 

i arthropodes, et les produits animaux qu i auraient été mis en 
i_ évidence; 

A r t . 6 .— L e m i n i s t r e de l ' a g r i c u l t u r e , d e 
l ' a g r o a l i m e n t a i r e , d e l ' é l e v a g e et de l ' éga l i t é et d u 
d é v e l o p p e m e n t des a r c h i p e l s est chargé de l ' exécut ion d u 
p r é s e n t arrê té q u i s e r a publ ié a u Journal officiel de l a 
P o l y n é s i e f rança ise . 

F a i t à P a p e e t e , le 3 j u i l l e t 2 0 1 4 . 
P o u r l e Prés ident a b s e n t : 

Le vice-président, 
N u i h a u L A U R E Y . 

P a r l e P r é s i d e n t de l a Po lynés ie f rança ise : 
Le ministre de l'agriculture, 

de l'agroalimentaire, 
de l'élevage et de l'égalité 

et du développement des archipels 
T h o m a s M O U T A M E . 

A R R E T E n° 1014 C M du 4 juillet 2014 portant agrément à 
réduction sur le prix de l 'essence sans plomb, au 
bénéfice de la S C A Vairua Perles à l 'usage de s o n 
exploi tat ion perl icole s i s à Raiatea, c o m m u n e de 
Taputapuatea (exploitant n° 103). 

NOR:DRM1401167AC 

L e P r é s i d e n t de l a Po lynés ie f rança ise , 

S u r l e r a p p o r t d u m i n i s t r e des r e s s o u r c e s m a r i n e s , des 
m i n e s et de l a r e c h e r c h e , chargé de l a p e r l i c u l t u r e , de l a 
p ê c h e , de l ' a q u a c u l t u r e et des r e l a t i o n s avec les i n s t i t u t i o n s , 

V u l a l o i o r g a n i q u e n° 2 0 0 4 - 1 9 2 d u 27 févr ier 2 0 0 4 
m o d i f i é e p o r t a n t s t a t u t d ' a u t o n o m i e de l a P o l y n é s i e 
f rança ise , e n s e m b l e l a l o i n° 2 0 0 4 - 1 9 3 d u 2 7 février 2 0 0 4 
c o m p l é t a n t l e s t a t u t d ' a u t o n o m i e de l a Po lynés ie f rança ise ; 

V u l 'arrêté n° 3 8 8 P R d u 17 m a i 2 0 1 3 modi f ié p o r t a n t 
n o m i n a t i o n d u v i c e - p r é s i d e n t e t d e s m i n i s t r e s d u 

g o u v e r n e m e n t de l a Po lynés ie f rança ise , et d é t e r m i n a n t l e u r s 
f o n c t i o n s ; 

V u l a dé l ibérat ion n° 97 -98 A P F d u 2 9 m a i 1997 modi f i ée 
p o r t a n t c réat ion d ' u n c o m p t e spécial F o n d s de régu lat ion d u 
p r i x des h y d r o c a r b u r e s ; 

V u l a dé l ibérat ion n° 2 0 0 2 - 5 1 A P F d u 27 m a r s 2 0 0 2 
r é g l e m e n t a n t l e s act ivités de p r o d u c t e u r d 'huîtres per l ières 
et de p r o d u c t e u r de p e r l e s de T a h i t i ; 

V u l 'arrêté n° 2 1 2 C M d u 29 j a n v i e r 2 0 0 4 modi f ié p o r t a n t 
m i s e e n p l a c e d 'une procédure de d i s t r i b u t i o n d 'essence s a n s 
p l o m b et de gazo l e ut i l isés d a n s l e s e x p l o i t a t i o n s p e r l i c o l e s de 
Po lynés ie f rançaise ; 

V u l 'arrêté n " 3 7 5 7 M R M d u 2 4 a v r i l 2 0 1 4 p o r t a n t 
r e n o u v e l l e m e n t de l ' a u t o r i s a t i o n d ' o c c u p a t i o n t e m p o r a i r e d u 
d o m a i n e p u b l i c m a r i t i m e à des f i n s d ' e x p l o i t a t i o n p e r l i c o l e a u 
p r o f i t de l a S C A V a i r u a P e r l e s s i s à R a i a t e a ; 

L e c o n s e i l des m i n i s t r e s e n a y a n t dé l ibéré d a n s s a séance 
d u 2 j u i l l e t 2 0 1 4 , 

Arrête : 

A r t i c l e 1 e r . — A c o m p t e r de l a p u b l i c a t i o n d u p r é s e n t 
arrêté , i l e s t accordé , à échéance d u 24 j u i n 2 0 1 9 , à l a 
S C A V a i r u a P e r l e s , t i t u l a i r e de l a c a r t e de p r o d u c t e u r de 
p e r l e s de c u l t u r e de T a h i t i , u n e r é d u c t i o n s u r le p r i x de 
l ' e ssence s a n s p l o m b , uti l isée d a n s l e c a d r e de ses act iv i tés 
p e r l i c o l e s à R a i a t e a . 

A r t . 2.— L ' a g r é m e n t porte s u r u n e quant i té m a x i m u m 
a n n u e l l e fixée à 2 4 0 0 l i t r e s d 'essence s a n s p l o m b , q u i p o u r r a 
être révisée c h a q u e année . 

A r t . 3.— L e m i n i s t r e des r e s s o u r c e s m a r i n e s , des m i n e s et 
de l a r e c h e r c h e , chargé de l a p e r l i c u l t u r e , de l a p ê c h e , de 
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